
WARNING
ALWAYS TURN OFF THE INCLUDED AQUAUS 360 SAFETY SHUT-OFF VALVE AFTER EACH USE OF THE SPRAYER, WHICH ONLY TAKES ONE SECOND! 
RinseWorks Handheld Bidets are covered by American Lability Insurance, which required the safety shut-off valve be 
turned off after each use of the Bidet Spray Wand, just in case there was ever a leak    in the hose and Spray Wand. 
The Aquaus 360 Handheld bidets were specifically designed to be pressurized and used as a handheld bidet and 
include a cUPC NSF Tested & Certified high-quality safety shut-off Ball valve with           the on/off lever located in front 
making it easy to reach. Daily wear and tear, misuse, rough handling or dropping the sprayer on the floor could cause 
the sprayer and hose to malfunction or leak. Turning  off the 1 ⁄ 4 turn safety shut-off valve only takes 1 SECOND giving 
you peace of mind knowing your home is protected by two high quality valves in the spray wand and T-connector. 

WARNING! 
Do not use Ammonia or products with Ammonia ingredients to clean the sprayer, hose or valve parts. Do not leave 
open containers of Ammonia or Bleach near the sprayer, hose or valve. Ammonia cleaning products and vapors will 
cause the brass valve parts, stainless steel hose and chrome plating on your sprayer system to corrode, crack, and turn 
black or tarnish. 

ADVERTENCIA!
CIERRE SIEMPRE LA VÁLVULA DE CIERRE DE SEGURIDAD AQUAUS 360 INCLUIDA DESPUÉS DE CADA 
USO DEL ROCIADOR, ¡SÓLO TARDA UN SEGUNDO! 
Los bidets manuales RinseWorks están cubiertos por el Seguro de responsabilidad civil de productos 
estadounidenses, que exige que la válvula de cierre de seguridad se cierre después de cada uso de la varilla 
rociadora de bidet, por si alguna vez se produce una fuga en la manguera y la varilla rociadora. 
Los bidets de mano Aquaus 360 han sido diseñados específicamente para ser presurizados y utilizados como 
bidet de mano e incluyen una válvula de cierre de seguridad en forma de bolilla de alta calidad, probada y 
certificada por la cUPC NSF, y con la palanca de encendido/apagado situada en la parte delantera para que 
sea fácil de alcanzar. El desgaste diario, el mal uso, la manipulación brusca o la caída del rociador en el suelo 
pueden hacer que el rociador y la manguera funcionen mal o tengan fugas. Cerrar la válvula de cierre de 
seguridad con 1 ⁄4 de vuelta sólo lleva 1 SEGUNDO dándole la tranquilidad de saber que su hogar está 
protegido por dos válvulas de alta calidad en el rociador y el conector en T. 

ADVERTENCIA! 
No utilice amoníaco o productos con ingredientes de amoníaco para limpiar el rociador, la manguera o las 
piezas de la válvula. No deje recipientes abiertos de amoníaco o cloro cerca del rociador, la manguera o la 
válvula. Los productos de limpieza y los vapores de amoníaco harán que las piezas de la válvula de bronce, la 
manguera de acero inoxidable y el cromado de su sistema de rocío se corroan, se agrieten y se ennegrezcan 
o se empañen. 

TURN OFF THIS VALVE AFTER EACH USE OF THE SPRAYER

CIERRE ESTA VÁLVULA DESPUÉS  DE CADA USO DEL 
ROCIADOR 

WARNING IS ALSO ON THE SIDE OF THE SPRAYER

LA ADVERTENCIA TAMBIÉN SE ENCUENTRA EN EL
LATERAL DEL ROCIADOR 

TROUBLESHOOTING
Leaking from your water supply line nut. 
Check your toilet’s water supply line nut to see if the rubber washer fell out or is stuck up 
inside your toilet threads during removal of your water line nut. If the washer is stuck 
inside the tank threads, it must be removed by using a thin rod or needle nose pliers to 
pull it out. If this happens you must replace your water supply line with a new one 
because the rubber washer is old and not safe to reinstall. 
If the waterline nut washer did not fall out and the nut is leaking. Make sure the nut is 
screwed on correctly and firmly hand tight. If the nut still leaks, the problem most likely is 
the rubber washer in your water line nut is old and compressed to the shape of your 
toilet’s thin plastic threads and will not seal on the Aquaus T-Valve’s thicker brass threads. 
Even if you screw your water line back on your toilet and it does not leak. You must still 
replace the water line before screwing on the Aquaus T-valve male threads. Toilet water 
supply lines only cost about $8.00.
Leaking from the Aquaus 7/8’’ T-Valve nut. 
Make sure the Aquaus T-Valve cone washer is pushed to the bottom of the nut and not 
damaged or cracked. Make sure the 7/8’’ nut was screwed on your toilet tank treads 
straight, and firmly hand tight.
Leaking from the Flusher valve nut. 
If water is still leaking around the 7/8’’ T-Valve nut after following the above possible 
leaking solutions. Check to see if the water is leaking from the flat nut above the water 
line nut, screwed against the bottom of the toilet tank, which holds the flusher valve 
inside the tank. If the flusher valve nut is leaking turn the nut counterclockwise firmly 
hand tight. If the flusher valve nut still leaks you may need to replace the rubber washer or 
the flusher valve inside the tank. See the video on RinseWorks website on how to replace 
the flusher valve, which only cost about $15.00. 
If you have any questions about the above possible leaking problems, please contact 
RinseWorks customer service department for help. M-F – 10am to 5pm.  

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
Fugas desde la tuerca de la línea de suministro de agua. 
Revise la tuerca de la línea de suministro de agua de su inodoro para ver si la arandela de goma 
se ha caído o atascado dentro de las roscas del inodoro durante la extracción de la tuerca de la 
línea de agua. Si la arandela está atascada dentro de las roscas del tanque, se debe quitar 
usando una varilla delgada o alicates de punta de aguja. Si esto sucede, debe reemplazar la 
línea de suministro de agua por una nueva porque la arandela de goma es vieja y no es segura 
para reinstalarla. 
Si la arandela de la tuerca de la línea de flotación no se cayó y la tuerca tiene una fuga. 
Asegúrese de que la tuerca esté correctamente atornillada y bien apretada a mano. Si la tuerca 
aún tiene fugas, lo más probable es que la arandela de goma en la tuerca de la línea de agua 
sea vieja y se haya adaptado a la forma de las roscas de plástico del inodoro y no sellará las 
roscas macho de latón más gruesas en la válvula Aquaus T. Incluso si vuelve a atornillar la línea 
de agua en las roscas de su inodoro y no gotea. Debe reemplazar la línea de agua antes de 
atornillar las roscas macho de la válvula en T Aquaus. Las líneas de suministro de agua del 
inodoro solo cuestan alrededor de $ 8,00. 
Fugas desde la tuerca de válvula en T de 7/8" de Aquaus. 
Asegúrese de que la arandela cónica de la válvula en T Aquaus esté empujada hacia la parte 
inferior de la tuerca y no esté dañada ni agrietada. Asegúrese de que la tuerca de 7/8" esté 
correctamente enroscada en las roscas del tanque del inodoro y que esté bien apretada a mano. 
Fuga de la tuerca de la válvula de descarga del inodoro. 
Si el agua continúa goteando alrededor de la tuerca de la válvula en T de 7/8 "después de 
seguir las posibles soluciones de fugas anteriores. Verifique que no haya fugas de agua de la 
tuerca plana sobre la tuerca de la línea de agua, atornillada contra el fondo del tanque del 
inodoro, que sostiene la válvula de descarga. dentro del tanque. Si la tuerca de la válvula de 
descarga tiene una fuga, gire la tuerca en sentido antihorario y de manera segura con la mano. 
Si el agua continúa goteando alrededor de la tuerca, reemplace la arandela de goma o la 
válvula de descarga dentro del tanque, vea el video en el sitio web de RinseWorks sobre cómo 
para reemplazar la válvula de la bomba de drenaje, solo cuesta alrededor de $ 15.00. 
Si tiene alguna pregunta sobre los posibles problemas de fugas anteriores, comuníquese con el 
Departamento de Servicio al Cliente de RinseWorks para obtener ayuda. L-V - 10 a.m. a 5 p.m. 

HOW TO REMOVE & ATTACH
THE SPRAY HEADS & 5” EXTENSION

CÓMO COLOCAR LOS CABEZALES
ROCIADORES Y LA EXTENSIÓN DE 5'' 

How To Remove the Spray Head
1. Unscrew Nut A by turning it counterclockwise.
2. Pull spray head straight up.

How to Attach the Spray Heads & 5’’ Extension
1.  Pull Nut A up until you see Notch B
2.  Line-up Notch B with Notch Support C inside threads E
3.  Push Notch B down on Notch Support C inside threads E
4.  Tighten Nut A by screwing it clockwise while pushing down on the spray shaft.

Cómo remover el cabezal del rociador 
1. Desenrosque la tuerca A girándola en sentido contrario a las agujas del reloj.
2. Tire del cabezal del rociador hacia arriba.
How to Attach the Spray Heads & 5’’ Extensionn  (NEED SPANISH TRANSLATION)
1. Tire la tuerca A hacia arriba hasta que vea la muesca B.
2. Alinee la muesca B con el soporte de la muesca C dentro de las roscas E.
3. Empuje la muesca B hacia abajo en el soporte de la muesca C dentro de las roscas E.
4. Apriete la tuerca A enroscándola en el sentido de las agujas del reloj mientras empuja hacia abajo en el 
eje del rociador.

Tuerca (A) 

Muesca (B) Soporte de muescas (C)

Roscas (E) 

Spray Plate Removal Tool
Herramienta de extracción de la placa del rociador

• Highest quality brass construction for reliable long-lasting use. 
• Interchangeable ½’’ & 1’’ spray patterns for precision cleaning. 
• The spray wand and T- Valve include 1/4-turn brass valve cores. 
• 3’’ to 11’’ spray reach keeps your hand clean while rinsing. 
• Finger grip 7/8’’ T-Valve nut for easy installation without tools.

• Construcción de latón de la más alta calidad para un uso confiable y duradero. 
• Patrones de rociado intercambiables de ½ "y 1" para una mejor presión de limpieza.
• La varilla rociadora y la válvula en T incluyen núcleos de válvula de latón de 1/4 de vuelta. 
• El alcance del rociador de 3 "a 11" mantiene su mano limpia mientras se enjuaga. 
• Fácil instalación con la tuerca de válvula en T de sujeción manual de 7/8 ". 

OTHER USES:
• Feminine Hygiene 
• Cloth Diaper Rinsing
• Hemorrhoid Relief & Cleaning
• Potty Chair Bowls & Bedpans
• Toilet Cleaning and More

OTROS USOS:
• Higiene femenina 
• Lavado de pañales de tela 
• Alivio y limpieza de hemorroides 
• Orinal y Chatas bacinica 
• Limpieza de inodoros y más 

Includes all parts for easy  installation on standard style toilets with 7/8” threads.
PLEASE NOTE -Toilet must have a flexible water supply line - NOT INCLUDED!

Incluye todas las piezas para una fácil instalación en inodoros de estilo estándar con roscas de 7/8". 
NOTA: EL INODORO DEBE CONTAR CON UN FLEXIBLE DE SUMINISTRO DE AGUA - ¡NO INCLUIDO! 

How to Use /Cómo utilizarlo 

Brass T-Valve with 7/8’’ Finger
Grip Anti-Cross Thread Nut

& Blowout Proof Ball Valve 
Válvula en T de latón con tuerca

de conexión fácil de 7/8 sin
herramientas y válvula

de bola confiable y duradera. 
Brass Valve Core &
Ceramic Disc Seals 
Núcleo de válvula de
latón y sellos de disco
de cerámica 

Solid Brass Spray Wand 
With 3 Changeable Spray 
Heads for 3’’ to 11’’ Spray Reach 
Varilla rociadora de latón macizo 
con 3 cabezales rociadores 
intercambiables para un alcance 
de limpieza de 3 "a 11". 

Sprayer Holder Mounts on
Toilet or Wall

El soporte del rociado se monta
en el inodoro o en la pared

54’’ StayFlex® 304 Stainless
Steel High Pressure Bidet 

Manguera para bidé de acero
inoxidable 304 de alta presión

StayFlex® de 54 "

½’’ & 1’’ Changeable
Spray Patterns 
Patrones de rociado
cambiables de ½" y 1"



INSTALLATION INSTRUCTIONS
See Installation Video At -  www.rinseworks.com 
NOTE -  Toilet must have a flexible water supply line to install the 
Aquaus properly.  NOTE - Before installation, place a small towel or 
shallow pan under your water supply line. 
 Turn water supply off and flush toilet until toilet tank is empty.
 Unscrew toilet water line nut.
 Connect T-Connector to toilet.  Firmly tighten by hand.
 Before installing T-valve 3, turn valve lever 9 counterclockwise, 
 which may be difficult to turn for the first time.
 Reconnect the toilet water line to the bottom of the T-Connector.  
 Firmly tighten by hand.
 Remove the plastic hose nut covers.
 Verify there is a rubber washer in both hose nuts then screw one 
 hose nut on T- Valve threads 6.
 Connect the other end of the hose to the sprayer handle. Firmly 
 tighten by hand.
 To hang sprayer on toilet tank, use the pre-assembled holder and 
tank clip.  To mount sprayer holder to wall, remove the tank clip from 
sprayer holder and use a drywall anchor and screw (not provided).
DO NOT USE Pipe Tape or Plumbers’ Putty on the Threads - which can 
cause leaking. The rubber washer in the nuts create a water-tight 
seal when screwed on straight and firmly hand tight. 
CHECK FOR LEAKS  After installing the Aquaus make sure the 
pressure control levers on the sprayer 10 and T-Valve 9 are off.  Then 
slowly turn on the water valve 1 and check for leaks.  If leaking 
accrues around any of the nuts, turn off water and tighten the 
leaking nuts ¼ to ½ turn.  Repeat this step until the leaking stops.  If 
leaking continues, unscrew the nut and check the washer to make 
sure it is seated flat and even in the bottom of the nut and has no 
defects. 
HOW TO USE  Make sure the pressure control levers  on the sprayer 
are OFF.  Then turn on the safety shut-off valve lever 9.  Point the 
sprayer in the toilet and turn the sprayer on.  Use the thumb levers on 
the sprayer to adjust the sprayer pressure.  Before using the Bidet 
spray wand make sure you understand how it works and practice 
adjusting the spray pressure. 
After Using the Spray Wand – Always turn off the safety shut-off 
valve 9 just incase there was ever a leak in the hose or spray wand.  
NEED HELP?  PLEASE DON’T RETURN THIS PRODUCT TO THE 
STORE BEFORE CONTACTING RINSEWORKS CUSTOMER SERVICE  
19549460070 OR  HELPRINSEWORKS.COM 
If you need help - installation assistance, replacement parts or 
have questions, please call or email one of our Product Consultants.  
M-F 10 am to 5 pm EST. 
Limited 3 to 5 Year Warranty – The Aquaus is guaranteed to be 
free from defects and problems for 3 years from the date of purchase. 
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
Vea el vídeo de instalación en-   www.rinseworks.com 
NOTA: El inodoro debe tener un flexible de suministro de agua para instalar el 
Aquaus correctamente. 
NOTA:  Antes de la instalación, coloque una toalla pequeña debajo del flexible de 
suministro de agua para recoger cualquier goteo de agua. 
 Cierre el suministro de agua y tire de  la   cadena hasta que la cisterna del 
 inodoro esté vacía.
 Desenrosque la tuerca del flexible de  agua del inodoro.
 Conecte el conector en T al inodoro. Apriete firmemente con la mano.
 Antes de instalar la válvula en T 3, gire la palanca de la válvula 9 en sentido 
 antihorario, que puede ser difícil de encender por primera vez.
 Vuelva a conectar el flexible de agua del inodoro a la parte inferior del 
 conector en T. Apriete firmemente a mano.
 Retire las tapas de plástico de las tuercas de las mangueras.
 Compruebe que haya una   arandela de goma en las dos tuercas de la manguera,
 luego enrosque una tuerca de la manguera en las roscas de la válvula T 6
 Conecte el otro extremo de la manguera al mango del rociador. 
 Apriete firmemente con la mano.
 Para colgar el rociador en la cisterna del inodoro, utilice el soporte del rociador 
y el clip de la cisterna pre ensamblados. Para instalar el soporte del rociador en una 
pared o en un lateral de su lavabo, retire el clip del depósito del soporte del rociador 
y utilice un anclaje para pared seca y un tornillo (no suministrados). 
No utilice cinta para tuberías ni masilla de plomería 
en las roscas, ya que pueden provocar fugas. La arandela de goma en las tuercas 
crea un sello hermético cuando se atornilla en forma recta y firmemente a mano. 
Compruebe si hay fugas - Después de instalar el Aquaus, asegúrese de que las 
palancas de control de la presión del rociador 10 y de la válvula T 9 están cerradas. 
A continuación, abra lentamente la válvula de agua 1 y compruebe si hay fugas. 
Si se producen fugas alrededor de alguna de las tuercas, cierre el agua y apriete 
las tuercas con fugas de ¼ a ½ vuelta. Repita este paso hasta que la fuga se 
detenga. Si las fugas continúan, desenrosque la tuerca y compruebe que la 
arandela está asentada de forma plana y uniforme en la parte inferior de la 
tuerca y que no tiene defectos. 
Modo de empleo - Asegúrese de que las palancas de  control de la presión del 
rociador estén cerradas. A continuación, accione la palanca de la válvula de cierre 
de seguridad 9. Apunte el rociador hacia el inodoroy enciéndalo. Utilice las 
palancas del rociador para ajustar la presión del mismo. Antes de utilizar el 
rociador de Bidet, asegúrese de que comprende el funcionamiento y practique el 
ajuste de la presión de rociador 
Después de utilizar la varilla rociadora - Cierre siempre la válvula de cierre 
de seguridad 9 por si se llega a producir alguna fuga en la manguera o en la 
varilla rociadora. Además, asegúrese de que las palancas de la varilla rociadora 
están completamente cerradas antes de colgar el rociador en el soporte. 
NECESITA AYUDA?  POR FAVOR, NO DEVUELVA ESTE PRODUCTO A LA 
TIENDA ANTES DE CONTACTARSE CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL 
CLIENTE DE RINSWORKS 19549460070 O HELPRINSEWORKS.COM
Si necesita ayuda - asistencia para la instalación, piezas de repuesto o tiene 
preguntas, llame o envíe un correo electrónico a uno de nuestros asesores de 
productos ubicados en Estados Unidos. L-V 10 am a 5 pm HORA DEL ESTE. 
1-954-946-0070 O help@rinseworks.com 
Garantía limitada de 3 a 5 años - Se garantiza que Aquaus no cuenta con 
defectos ni problemas en el lapso de 3 a 5 años a partir de la fecha de compra. 
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HOW TO OPERATE THE 
AQUAUS 360° SPRAYER

• The Aquaus 360˚ Hand Held Bidet is controlled with your Thumb from both sides of the sprayer, allowing you 
to rinse up or down, which makes rinsing under your bottom areas quick and easy. 

• Before turning on the water pressure to the sprayer with the main shut-off valve, make sure the ON / OFF 
levers on the sprayer are in the OFF position.

HOW TO USE THE 
AQUAUS 360° HAND HELD BIDET

• It is recommended to always rinse downward first then under your bottom areas, especially for Females.

• To rinse from the back, simply slide forward on the toilet seat. 

• Look at the spray holes to make sure you are spraying in the correct direction.

• Position the sprayer behind you for rinsing down between your butt cheeks like shown in the first “Start” picture. 

• Slowly push the thumb lever ON to a small stream to adjust your aim. 

• Then increase the pressure as needed. 

• After rinsing down between your butt cheeks, slowly move the spray head under your bottom areas. 

• Follow the same directions for rinsing your front bottom areas. 

• When finished, use a small amount of toilet paper to dry with. 

• Always turn off the main valve after use and release the pressure in the sprayer.  

• Enjoy!!

START FINISH

START FINISH

CÓMO MANEJAR EL
 PULVERIZADOR AQUAUS 360 

• El bidet manual Aquaus 360˚ se controla con el pulgar desde ambos lados del rociador, lo que le permite 
sostener cómodamente la varilla de rociado cuando se enjuaga hacia arriba o hacia abajo, y además hace que 
el enjuague de las zonas inferiores sea rápido y fácil.

• Antes de abrir la presión del agua al rociador con la válvula de cierre principal, asegúrese de que las palancas 
ENCENDIDO/ APAGADO del rociador están en la posición APAGADO.

CÓMO UTILIZAR EL BIDET
MANUAL AQUAUS 360 

• Siempre se recomienda lavarse primero hacia
abajo y luego debajo de las zonas inferiores, especialmente en el caso de las mujeres.
• Para enjuagarse desde la parte trasera, basta con deslizarse hacia delante en el asiento del inodoro.
• Mire los orificios del rociador para asegurarse de que está rociando en la dirección correcta.
• Coloque el rociador detrás de usted para enjuagarse entre las nalgas, como se muestra en la siguiente imagen.
• Empuje lentamente la palanca del pulgar hacia un pequeño chorro de agua para ajustar su puntería.
• A continuación, aumentar la presión según sea necesario.
• Después de enjuagarse entre las nalgas, mueva lentamente el cabezal del rociador por debajo de las nalgas.
• Siga las mismas instrucciones para lavar las zonas inferiores delanteras.
• Al terminar, utilice una pequeña cantidad de papel higiénico para el secado.
• Cierre siempre la válvula de cierre de seguridad incluida después de utilizar la varilla de rociado del bidet y libere la 
presión del rociador y la presión de la manguera, lo que hará que su sistema de bidet Aquaus 360˚dure toda la vida.
• Disfrutes

EMPIEZE TERMINE

EMPIEZE TERMINE
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